
¿Dónde vas carbonerito? 

¿Donde vas carbonerito, 
dónde vas a hacer carbón? 
A la buena, a la buena, a la viña-ña, 
a la viña del amor. 
  
A tus pies yo me arrodillo,	  
a pedirte de favor 
que me saques de la cárcel 
o me lleves a prisión. 
  
Me dirás si soy casado, 
me dirás si tengo amor. 
A la buena, a la buena, a la viña-ña, 
a la viña del amor. 

A tus pies yo me arrodillo, 
a pedirte de favor 
que me saques de la cárcel 
o me lleves a prisión. 

¿Donde vas carbonerito, 
dónde vas a hacer carbón? 
A la buena, a la buena, a la viña-ña 
A la viña del amor. 

A la buena, a la buena, a la viña-ña 
a la viña del amor. 
 

Where are you going, little coalman? 

Where are you going, little coalman,  
where are you going to make coal? 
To the good, the good vine, 
the vine of  love.   

I kneel by your feet, 
to ask as a favor  
that you release me from jail 
or take me to prison. 

You’ll ask me if  I’m married, 
you’ll me if  I have a loved one. 
To the good, the good vine, 
the vine of  love.   

I kneel by your feet, 
to ask as a favor  
that you release me from jail 
or take me to prison. 

Where are you going, little coalman,  
where are you going to make coal? 
To the good, the good vine, 
the vine of  love.   

To the good, the good vine, 
the vine of  love.
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